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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/306915
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus der Brandson-Serie entschieden 
haben. Damit Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, 
lesen Sie sich bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

• LED Nachtlicht + Akku
• Wandhalterung mit Klebepad
• USB A zu USB C - Ladekabel
• Kurzanleitung

2. Technische Daten

3. Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches Verpa-
ckungsmaterial. Verbinden Sie das USB Ladekabel mit einem 5V DC Netzteil und 
dem Akku, um diesen vollständig aufzuladen. Während des Ladevorgangs leuchtet 
die Status-LED rot. Sobald das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Sta-
tus-LED grün. Um das Gerät in Betrieb zu nehmen, stecken Sie den Akku auf das 
Gerät auf, oder verbinden Sie das Ladekabel mit dem USB-C Anschluss.

Spannungsversorgung 5V DC

Akku Li-ion 1500mAh (abnehmbar)

Abmessungen 10 mm x 41 mm x 478 mm

Erfassungsbereich • 120°
• 3-5m Entfernung

Leuchtmittel 72x SMD LED (warmweiß); 72x SMD LED (kaltweiß)

Features • 3 Modi (ON/Auto/OFF)
• Magnethalterung
• Wandhalterung
• Bewegungserkennung
• Dimmbar
• Dämmerungssensor
• 3 Lichtmodi
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An der Seite des Gerätes befindet sich ein Taster. Der Funktionszyklus ist ON -> 
AUTO -> OFF. Sie haben außerdem die Möglichkeit mit dem Taster die 3 Farbmodi 
durchzuschalten.

4. Produkt-Details

ON Das Gerät ist dauerhaft eingeschaltet. Das Licht leuchtet dauer-
haft.

AUTO
Schaltet das Licht automatisch bei Dunkelheit ein, sobald eine 
Bewegung registriert wird. Die Beleuchtungszeit beträgt ca. 35 
Sekunden.

OFF Das Gerät ist ausgeschaltet. 

Farbmodus Drücken Sie den Taster 2x schnell hintereinander, um zwischen 
den verschiedenen Farbmodis zu wählen. Zur Auswahl stehen 
warmweiß, kaltweiß und gemischtes weiß.

Dimmen Drücken und halten Sie den Taster. Die Helligkeit wird gedimmt. 
Lassen Sie den Taster los, sobald Sie die gewünschte Helligkeit 
erreicht haben.

Leuchtmittel

Sensor

USB-Ladeanschluss
Taster

Akku
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5. Montage

Das Nachtlicht kann entweder mithilfe der beiden auf der Rückseite befindlichen 
Magneten auf sämtliche ferromagnetischen Stoffen wie zum Beispiel Kühlschrank, 
Magnettafeln usw. befestigt, oder mithilfe der Wandhalterung montiert werden.

Wenn Sie die Wandhalterung verwenden möchten, müssen Sie diese an eine ge-
wünschte Position an einer Wand montieren. Benutzen Sie hierfür einfach das 
Klebepad. 

Sobald Sie die Wandhalterung angebracht haben, können Sie das Nachtlicht mithil-
fe der Magneten an der Halterung anbringen. 

6. Zusätzliche Informationen

• Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von kalten oder warmen Luftein- 
und -auslässen. 

• Installieren Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung oder bei starker 
Lichteinstrahlung, um die Empfindlichkeit nicht zu beeinträchtigen und Fehl-
funktionen zu vermeiden.

• Wenn das Licht schwach ist und die Batterie erschöpft ist, laden Sie das Produkt 
bitte rechtzeitig auf.

• Der Erfassungsbereich der Produktoberfläche darf nicht durch andere Objekte 
verdeckt werden. Wenn Sie die Oberfläche des Produkts reinigen. Wischen 
Sie sie mit einem weichen, trockenen Baumwolltuch ab. Denken Sie daran, 
das Gerät sofort nach dem Einschalten des Lichts mit einem feuchten Tuch 
abzuwischen.

• Stellen Sie das Produkt nicht auf eine instabile Oberfläche, um Schäden am 
Gerät und am Sensor durch Stöße zu vermeiden.

7. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten 
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten 
Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. 

Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrati-
onen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Ver-
wendung das Gerät auf Beschädigungen. 
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Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder 
in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmun-
gen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die 
in der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 

Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträch-
tigten Personen auf.  Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom 
ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewähr-
leistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt wer-
den, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen 
können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

8. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen ge-
trennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und 
gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig 
schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerä-
tegesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ih-
rer Lebensdauer an den Herstel ler, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, 
öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das 
jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/
und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stoff-
trennung, Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten Sammel-
stellen in Ihrer Umgebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemein-
deverwaltung.
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9. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: 

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse ) des An-
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 306915 in Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bes-
timmungen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter:  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Thank you for purchasing a product from the Brandson range. Please read the 
following quick guide carefully so that you can enjoy your purchased appliance 
for a long time.

1. Scope of delivery

• LED night light + rechargeable battery
• Wall mount with adhesive pad
• USB A to USB C charging cable
• Quick guide

2. Technical data

3. Start-up

Remove the device from the packaging and remove all packaging material. 
Connect the USB charging cable to a 5V DC power supply and the battery to fully 
charge it. During the charging process, the status LED lights up red. As soon as 
the device is fully charged, the status LED lights up green. To put the device into 
operation, plug the battery into the device or connect the charging cable to the 
USB-C port.

Power supply 5V DC

rechargeable battery Li-ion 1500mAh (removable)

Battery dimensions 10 mm x 41 mm x 400 mm

Detection range • 120°
• 3-5m distance

Light source 72x SMD LED (warm white); 72x SMD LED (cool white)

Features • 3 modes (ON/Auto/OFF)
• Magnetic holder
• Wall bracket
• Motion detection
• Dimmable
• Twilight sensor
• 3 light modes
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There is a button on the side of the device. The function cycle is ON -> AUTO -> 
OFF. You also have the option of using the button to switch through the 3 colour 
modes. 

4. Product details

ON The device is permanently switched on. The light is permanently 
on.

AUTO Switches the light on automatically in the dark as soon as move-
ment is detected. The lighting time is approx. 35 seconds.

OFF The device is switched off. 

Colour 
mode

Press the button twice in quick succession to select between the 
different colour modes. You can choose between warm white, 
cool white and mixed white.

Dimming Press and hold the button. The brightness is dimmed. Release 
the button as soon as you have reached the desired brightness.

Light source

Sensor

USB charging port
Button

Battery
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5. Montage

The night light can either be attached to all ferromagnetic materials such as ref-
rigerators, magnetic boards etc. using the two magnets on the back, or mounted 
using the wall bracket.

If you want to use the wall bracket, you need to mount it in the desired position on 
a wall. Simply use the adhesive pad for this. 

Once you have attached the wall bracket, you can attach the night light to the 
bracket using the magnets. 

6. Additional information

• Do not install the device near cold or warm air inlets or outlets. 
• Do not install the device in a humid environment or in strong light, so as not to 

affect the sensitivity and avoid malfunction.
• When the light is dim and the battery is exhausted, please charge the product 

in time.
• The detection area of the product surface must not be covered by other ob-

jects. When cleaning the surface of the product. Wipe it with a soft, dry cotton 
cloth. Remember to wipe the device with a damp cloth immediately after 
switching on the light.

• Do not place the product on an unstable surface to avoid damage to the device 
and sensor due to impact.

7. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, wa-
ter and snow. Keep the device away from high temperatures. 

Do not expose the device to sudden temperature changes or strong vibrations, as 
this could damage the electronic parts. Check the device for damage before use. 

The appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any other 
way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the de-
vice for purposes other than those described in the instructions. This product is 
not a toy. 
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Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons.  Any repair or 
modification to the appliance that is not carried out by the original supplier will 
invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only be used by persons 
who have read and understood these instructions. The device specifications may 
change without prior notice.

8. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly. As a consumer, you are obliged 
under the Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to return electrical 
and electronic equipment free of charge at the end of its life to the manufacturer, 
the point of sale or to public collection centres set up for this purpose. Details are 
regulated by the respective state law. The symbol on the product, the operating 
instructions and/or the packaging refers to these regulations. By separating, recy-
cling and disposing of old appliances in this way, you are making an important 
contribution to protecting our environment. For information on authorised collec-
tion points in your area, please contact your local city or municipal administration.

9. Instructions for battery disposal

In conjunction with the sale of batteries along with the supply of devices that in-
clude batteries, the supplier is obliged to point out the following to the customer: 

The customer is legally obliged to return used batteries. The customer can return 
used batteries which the supplier offers or has offered as new batteries in his as-
sortment free of charge to the supplier’s dispatch warehouse (shipping address). 
The symbols shown on the batteries mean the following: Pb = battery contains 
more than 0.004 percent lead by weight, Cd = battery contains more than 0.002 
percent cadmium by weight, Hg = battery contains more than 0.0005 percent 
mercury by weight.
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Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 306915 is in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions. You can obtain a complete declaration of conformity from  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The symbol of the crossed-out dustbin means that the 
battery must not be disposed of in household waste.
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Nous vous remercions d’avoir choisi un produit de la gamme Brandson. Pour que 
vous puissiez profiter longtemps de l’appareil que vous venez d’acheter, veuillez 
lire attentivement le guide de démarrage rapide ci-dessous.

1. Contenu de la livraison

• Veilleuse LED + batterie
• Support mural avec pad adhésif
• Câble de chargement USB A vers USB C
• Guide de démarrage rapide

2. Données techniques

3. Mise en service

Retirez l’appareil de son emballage et enlevez tout le matériel d’emballage. 
Connectez le câble de charge USB à un adaptateur secteur 5V DC et à la batterie 
pour la charger complètement. Pendant le chargement, la LED d’état s’allume en 
rouge. Dès que l’appareil est entièrement chargé, la LED d’état s’allume en vert. 
Pour mettre l’appareil en service, branchez la batterie sur l’appareil ou connectez 
le câble de chargement au port USB-C.

Alimentation électrique 5V DC

Batterie rechargeable Li-ion 1500mAh (amovible)

Dimensions 10 mm x 41 mm x 400 mm

Zone de détection • 120°
• Distance de 3 à 5 m

Source lumineuse 72x LED SMD (blanc chaud) ; 72x LED SMD (blanc froid)

Caractéristiques • 3 modes (ON/Auto/OFF)
• Support magnétique
• Support mural
• Détection de mouvement
• Dimmable
• Capteur crépusculaire
• 3 modes d’éclairage
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Un bouton-poussoir se trouve sur le côté de l‘appareil. Le cycle de fonctionne-
ment est ON -> AUTO -> OFF. Vous avez en outre la possibilité de faire défiler les 3 
modes de couleur à l‘aide du bouton.

4. Détails du produit

ON L'appareil est allumé en permanence. La lumière est allumée en 
permanence.

AUTO
Allume automatiquement la lumière dans l'obscurité dès qu'un 
mouvement est détecté. Le temps d'éclairage est d'environ 35 
secondes.

OFF L'appareil est éteint. 

Mode 
couleur

Appuyer 2 fois rapidement sur le bouton pour choisir entre les 
différents modes de couleur. Vous pouvez choisir entre le blanc 
chaud, le blanc froid et le blanc mixte.

Variation 
d'intensité

Appuyer sur le bouton et le maintenir enfoncé. L'intensité lumi-
neuse diminue. Relâchez le bouton dès que vous avez atteint la 
luminosité souhaitée.

Sources lumineuses

Capteur

Port de chargement USB
Bouton-poussoir

Batterie
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5. Montage

La veilleuse peut être fixée sur tous les matériaux ferromagnétiques tels que le 
réfrigérateur, les tableaux magnétiques, etc. à l‘aide des deux aimants situés au 
dos de la veilleuse, ou être fixée au mur à l‘aide du support mural.

Si vous souhaitez utiliser le support mural, vous devez le fixer à la position souha-
itée sur un mur. Pour ce faire, il suffit d‘utiliser la pastille adhésive. 

Une fois que vous avez fixé le support mural, vous pouvez fixer la veilleuse au sup-
port à l‘aide des aimants. 

6. Informations complémentaires

• N‘installez pas l‘appareil à proximité d‘une entrée ou d‘une sortie d‘air froid ou 
chaud. 

• N‘installez pas l‘appareil dans un environnement humide ou fortement éclairé 
afin de ne pas réduire la sensibilité et d‘éviter tout dysfonctionnement.

• Si la lumière est faible et que la pile est épuisée, veuillez recharger le produit à 
temps.

• La zone de détection de la surface du produit ne doit pas être masquée par 
d‘autres objets. Si vous nettoyez la surface du produit. Essuyez-la avec un 
chiffon en coton doux et sec. N‘oubliez pas d‘essuyer le produit avec un chiffon 
humide immédiatement après avoir allumé la lumière.

• Ne placez pas le produit sur une surface instable afin d‘éviter d‘endommager 
l‘appareil et le capteur en cas de choc.

7. Consignes de sécurité et clause de non-responsabilité

N‘essayez jamais d‘ouvrir l‘appareil pour effectuer des réparations ou des modifi-
cations. Évitez tout contact avec les tensions du réseau. Ne court-circuitez pas le 
produit. L‘appareil n‘est pas étanche, veuillez l‘utiliser uniquement dans un endroit 
sec. Protégez-le d‘une forte humidité, de l‘eau et de la neige. Tenez l‘appareil à 
l‘écart des températures élevées. 

N‘exposez pas l‘appareil à des changements brusques de température ou à de 
fortes vibrations, car cela pourrait endommager les composants électroniques. 
Avant d‘utiliser l‘appareil, vérifiez qu‘il n‘est pas endommagé. 

L‘appareil ne doit pas être utilisé s‘il a reçu un choc ou a été endommagé d‘une 
quelconque manière. Veuillez respecter les dispositions et les restrictions nationa-
les. N‘utilisez pas l‘appareil à d‘autres fins que celles décrites dans le mode d‘em-
ploi. Ce produit n‘est pas un jouet. 
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Conservez-le hors de portée des enfants ou des personnes mentalement déficien-
tes.  Toute réparation ou modification de l‘appareil qui n‘est pas effectuée par le 
fournisseur d‘origine entraîne l‘annulation de la garantie ou des droits à la garantie. 
L‘appareil ne doit être utilisé que par des personnes ayant lu et compris ce mode 
d‘emploi. Les spécifications de l‘appareil peuvent être modifiées sans que cela ait 
été signalé séparément au préalable.

8. Indications de recyclage

Sur cette page, vous trouverez des informations sur la mise au rebut des DEEE par 
“WD-Plus GmbH”. Depuis novembre 2006, lorsque vous achetez un nouvel appa-
reil électrique ou électronique, en payant une „éco-participation“, vous participez 
au financement de la collecte et du recyclage d‘un ancien équipement équivalent. 
L‘éco-participation DEEE correspond à la contribution financière du consomma-
teur à la collecte, à la réutilisation, au recyclage d‘un produit usagé équivalent. 
Son montant varie selon le produit et le type de traitement qu‘il nécessite. 
Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur nos produits ou son emballage, 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit 
être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques :
• dans les points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent,
• dans les points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, 
collecte sélective, etc.).

“WD-Plus GmbH”, via son mandataire Recy’stem Pro, est adhérent de l’Eco 
Ecosystem qui garantit la collecte, le recyclage et la dépollution de nos appareils 
électriques usagés, dans le respect des plus hautes exigences environnementales 
et sociales. 

Ecosystem Eco Organisme agréé par les Pouvoirs publics pour la 
filière DEEE*. “WD-Plus GmbH” est enregistrée dans le Registre Na-
tional des Producteurs SYDEREP, tenu par l’ADEME, sous le numéro 
: “FR031263”. For information on authorised collection points in 
your area, please contact your local city or municipal administration. 
Pour plus d’informations sur le recyclage de nos produits et pour 
découvrir le point de collecte le plus proche de  chez vous veuillez 

visiter la page :  
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Pour obtenir des informations sur les points de collecte autorisés dans votre 
région, veuillez contacter votre municipalité locale.

9. Indications pour l’élimination des batteries

En relation avec la vente de batteries ou de la livraison d’appareils contenants des 
batteries, le fournisseur est obligé d’informer le client sur les points suivants : 

Le Client est légalement tenu, en tant qu’utilisateur final, de restituer les batteries 
usagées. Il peut retourner gratuitement à l’entrepôt d’expédition (adresse d’ex-
pédition) du fournisseur des batteries usagées que le fournisseur offre ou a offert 
comme piles neuves dans son assortiment. Les symboles figurant sur les batteries 
ont les significations suivantes : Pb = la batterie contient plus de 0,004 % en poids 
de plomb, Cd = la batterie contient plus de 0,002 % en poids de cadmium, Hg = la 
batterie contient plus de 0,0005 % en poids de mercure.

Par la présente, la société WD Plus GmbH déclare que l’appareil 306915 est en con-
formité avec les exigences essentielles et les autres dispositions applicables. Vous 
pouvez obtenir une déclaration de conformité complète à l’adresse suivante :  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

Directive DEEE : 2012/19/UE 
N° de registre DEEE : DE 67896761

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Le symbole de la poubelle barrée signifie que la pile ne doit 
pas être jetée dans les ordures ménagères.
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Grazie per aver acquistato un prodotto della gamma Brandson. Vi invitiamo 
a leggere attentamente la seguente guida rapida per poter utilizzare a lungo 
l’apparecchio acquistato.

1. Ambito di consegna

• Luce notturna a LED + batteria ricaricabile
• Supporto a parete con cuscinetto adesivo
• Cavo di ricarica da USB A a USB C
• Guida rapida

2. Dati tecnici

3. Messa in servizio

Estrarre il dispositivo dalla confezione e rimuovere tutto il materiale di imballag-
gio. Collegare il cavo di ricarica USB a un alimentatore da 5 V CC e alla batteria per 
caricarla completamente. Durante il processo di carica, il LED di stato si illumina di 
rosso. Non appena il dispositivo è completamente carico, il LED di stato si accende 
in verde. Per mettere in funzione il dispositivo, inserire la batteria nel dispositivo 
o collegare il cavo di ricarica alla porta USB-C.

Alimentazione 5V DC

batteria ricaricabile Li-ion 1500mAh (rimovibile)

Dimensioni della 
batteria

10 mm x 41 mm x 400 mm

Campo di rilevamento • 120°
• Distanza 3-5 m

Sorgente luminosa 72x LED SMD (bianco caldo); 72x LED SMD (bianco 
freddo)

Caratteristiche • 3 modalità (ON/Auto/OFF)
• Supporto magnetico
• Supporto a parete
• Rilevamento del movimento
• Dimmerabile
• Sensore crepuscolare
• 3 modalità di luce
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Sul lato del dispositivo è presente un pulsante. Il ciclo di funzionamento è ON -> 
AUTO -> OFF. È inoltre possibile utilizzare il pulsante per passare alle 3 modalità 
di colore.

4. Dettagli del prodotto

ACCESO Il dispositivo è permanentemente acceso. La luce è sempre ac-
cesa.

AUTO
Accende automaticamente la luce al buio non appena viene 
rilevato un movimento. Il tempo di illuminazione è di circa 35 
secondi.

OFF Il dispositivo è spento. 

Modalità 
colore

Premendo il pulsante due volte in rapida successione, è possibile 
scegliere tra le diverse modalità di colore. È possibile scegliere 
tra bianco caldo, bianco freddo e bianco misto.

Dimmerazi-
one

Tenere premuto il pulsante. La luminosità viene attenuata. Rilas-
ciare il pulsante non appena si è raggiunta la luminosità desid-
erata.

Sorgente luminosa

Sensore

Porta di ricarica USB
Pulsante

Batteria
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5. Montaggio

La luce notturna può essere attaccata a tutti i materiali ferromagnetici come frigo-
riferi, lavagne magnetiche, ecc. utilizzando i due magneti sul retro, oppure montata 
con la staffa a muro.

Se si desidera utilizzare la staffa da parete, è necessario montarla nella posizione 
desiderata su una parete. A tale scopo, è sufficiente utilizzare il cuscinetto adesivo. 

Una volta fissata la staffa a muro, è possibile fissare la luce notturna alla staffa 
utilizzando i magneti. 

6. Informazioni aggiuntive

• Non installare il dispositivo in prossimità di ingressi o uscite di aria fredda o 
calda. 

• Non installare il dispositivo in un ambiente umido o in presenza di una forte 
luce, per non compromettere la sensibilità ed evitare malfunzionamenti.

• Quando la luce è fioca e la batteria è esaurita, caricare il prodotto in tempo.
• L‘area di rilevamento della superficie del prodotto non deve essere coperta da 

altri oggetti. Quando si pulisce la superficie del prodotto. Pulire con un panno 
di cotone morbido e asciutto. Ricordarsi di pulire il dispositivo con un panno 
umido subito dopo aver acceso la luce.

• Non collocare il prodotto su una superficie instabile per evitare di danneggiare il 
dispositivo e il sensore a causa di urti.

7. Istruzioni di sicurezza ed esclusione di responsabilità

Non tentare mai di aprire l‘apparecchio per effettuare riparazioni o modifiche. Evi-
tare il contatto con la tensione di rete. Non cortocircuitare il prodotto. L‘apparec-
chio non è impermeabile; utilizzarlo solo in condizioni di asciutto. Proteggerlo da 
umidità elevata, acqua e neve. Tenere il dispositivo lontano dalle alte temperature. 

Non esporre il dispositivo a sbalzi di temperatura o a forti vibrazioni, per non dan-
neggiare le parti elettroniche. Controllare che l‘apparecchio non sia danneggiato 
prima dell‘uso. 

L‘apparecchio non deve essere utilizzato se è stato urtato o danneggiato in altro 
modo. Osservare le norme e le restrizioni nazionali. Non utilizzare l‘apparecchio 
per scopi diversi da quelli descritti nelle istruzioni. Questo prodotto non è un gio-
cattolo. 
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Tenetelo fuori dalla portata dei bambini o delle persone con problemi menta-
li.  Qualsiasi riparazione o modifica dell‘apparecchio non effettuata dal fornitore 
originale invalida la garanzia. L‘apparecchio può essere utilizzato solo da persone 
che abbiano letto e compreso le presenti istruzioni. Le specifiche dell‘apparecchio 
possono essere modificate senza preavviso.

8. Istruzioni per lo smaltimento

Secondo la direttiva europea WEEE, i dispositivi elettrici ed elettronici non pos-
sono essere smaltiti con i rifiuti domestici. I loro componenti devono essere ri-
ciclati o smaltiti separatamente, poiché i componenti tossici e pericolosi possono 
causare danni duraturi all‘ambiente se smaltiti in modo non corretto. In qualità di 
consumatori, siete obbligati, ai sensi della legge sulle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (ElektroG), a restituire gratuitamente le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche a fine vita al produttore, al punto vendita o ai centri di raccolta 
pubblici istituiti a tale scopo. I dettagli sono regolati dalle rispettive leggi statali. Il 
simbolo sul prodotto, sulle istruzioni per l‘uso e/o sull‘imballaggio fa riferimento 
a queste norme. Separando, riciclando e smaltendo i vecchi apparecchi in questo 
modo, si dà un importante contributo alla tutela dell‘ambiente. Per informazioni 
sui punti di raccolta autorizzati nella vostra zona, contattate la vostra amministra-
zione comunale.

9. Note sullo smaltimento delle batterie

In relazione alla vendita di batterie o alla consegna di dispositivi contenenti batte-
rie, il fornitore è tenuto a informare il cliente di quanto segue:  
Il cliente è obbligato per legge a restituire le batterie usate come utente finale. Il 
cliente può restituire gratuitamente al magazzino di spedizione del fornitore (in-
dirizzo di spedizione) le batterie usate che il fornitore trasporta o ha trasportato 
come batterie nuove nell‘assortimento. I simboli riportati sulle batterie hanno il 
seguente significato: Pb = la batteria contiene più dello 0,004% di piombo in mas-
sa, Cd = la batteria contiene più dello 0,002% di cadmio in massa, Hg = la batteria 
contiene più dello 0,0005% di mercurio in massa.
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Con la presente, WD Plus GmbH dichiara che il dispositivo 306915 è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti. La dichiarazione di conformità completa può essere richiesta a  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, Germania

Direttiva RAEE: 2012/19/UE 
Numero di registro RAEE: DE 67896761

Il simbolo della pattumiera barrata indica che la batteria 
non deve essere smaltita con i rifiuti domestici.
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Gracias por adquirir un producto de la gama Brandson. Por favor, lea atentamente 
la siguiente guía rápida para que pueda disfrutar durante mucho tiempo del 
electrodoméstico adquirido.

1. Volumen de suministro

• Luz nocturna LED + batería recargable
• Soporte de pared con almohadilla adhesiva
• Cable de carga USB A a USB C
• Guía rápida

2. Datos técnicos

3. Puesta en servicio

Saque el dispositivo del embalaje y retire todo el material de embalaje. Conecte 
el cable de carga USB a una fuente de alimentación de 5 V CC y la batería para 
cargarla completamente. Durante el proceso de carga, el LED de estado se ilumina 
en rojo. En cuanto el dispositivo esté completamente cargado, el LED de estado 
se iluminará en verde. Para poner el dispositivo en funcionamiento, enchufe la 
batería al dispositivo o conecte el cable de carga al puerto USB-C.

Alimentación 5V DC

batería recargable Li-ion 1500mAh (extraíble)

Dimensiones de la 
batería

10 mm x 41 mm x 400 mm

Alcance de detección • 120°
• 3-5m de distancia

Fuente de luz 72 LED SMD (blanco cálido); 72 LED SMD (blanco frío)

Características • 3 modos (ON/Auto/OFF)
• Soporte magnético
• Soporte de pared
• Detección de movimiento
• Regulable
• Sensor crepuscular
• 3 modos de luz
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Hay un botón en el lateral del aparato. El ciclo de funcionamiento es ON -> AUTO 
-> OFF. También tiene la opción de utilizar el botón para cambiar entre los 3 
modos de color.

4. Detalles del producto

ON El aparato está permanentemente encendido. La luz está perma-
nentemente encendida.

AUTO
Enciende la luz automáticamente en la oscuridad en cuanto 
detecta movimiento. El tiempo de iluminación es de aprox. 35 
segundos.

OFF El aparato está apagado. 

Modo color Pulse dos veces seguidas el botón para seleccionar entre los dis-
tintos modos de color. Puede elegir entre blanco cálido, blanco 
frío y blanco mixto.

Atenuación Mantenga pulsado el botón. El brillo se atenúa. Suelte el botón 
en cuanto haya alcanzado la luminosidad deseada.

Fuente de luz

Sensor

Puerto de carga USB
Botón

Batería
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5. Montaje

La luz nocturna puede fijarse a todos los materiales ferromagnéticos, como frigorí-
ficos, pizarras magnéticas, etc., utilizando los dos imanes de la parte posterior, o 
montarse utilizando el soporte de pared.

Si desea utilizar el soporte de pared, deberá montarla en la posición deseada en la 
pared. Para ello, utilice la almohadilla adhesiva. 

Una vez fijado el soporte de pared, puede fijar la luz nocturna al soporte utilizando 
los imanes. 

6. Información complementaria

• No instale el aparato cerca de entradas o salidas de aire frío o caliente. 
• No instale el dispositivo en un ambiente húmedo o con luz intensa, para no 

afectar a la sensibilidad y evitar fallos de funcionamiento.
• Cuando la luz sea tenue y la batería esté agotada, cargue el producto a tiempo.
• El área de detección de la superficie del producto no debe estar cubierta por 

otros objetos. Cuando limpie la superficie del producto Límpiela con un paño 
de algodón suave y seco. Recuerde limpiar el dispositivo con un paño húmedo 
inmediatamente después de encender la luz.

• No coloque el producto sobre una superficie inestable para evitar daños en el 
dispositivo y el sensor debidos a impactos.

7. Instrucciones de seguridad y descargo de responsabilidad

No intente nunca abrir el aparato para efectuar reparaciones o modificaciones. Evi-
te el contacto con la tensión de red. No cortocircuite el producto. El aparato no es 
impermeable, utilícelo únicamente en condiciones secas. Protéjalo de la humedad 
elevada, el agua y la nieve. Mantenga el aparato alejado de altas temperaturas. 

No exponga el aparato a cambios bruscos de temperatura ni a fuertes vibraciones, 
ya que podrían dañarse las piezas electrónicas. Compruebe que el aparato no esté 
dañado antes de utilizarlo. 

No utilice el aparato si ha sufrido golpes o cualquier otro daño. Respete las nor-
mativas y restricciones nacionales. No utilice el aparato para fines distintos de los 
descritos en las instrucciones. Este producto no es un juguete. 
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Manténgalo fuera del alcance de los niños o personas con discapacidad mental.  
Cualquier reparación o modificación del aparato que no haya sido realizada por 
el proveedor original invalidará los derechos de garantía. El aparato sólo puede 
ser utilizado por personas que hayan leído y comprendido estas instrucciones. Las 
especificaciones del aparato pueden cambiar sin previo aviso.

8. Instrucciones de eliminación

Según la Directiva europea RAEE, los aparatos eléctricos y electrónicos no pue-
den eliminarse con los residuos domésticos. Sus componentes deben reciclarse 
o eliminarse por separado, ya que los componentes tóxicos y peligrosos pueden 
causar daños duraderos al medio ambiente si se eliminan de forma incorrecta. 
Como consumidor, está obligado por la Ley de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(ElektroG) a devolver gratuitamente los aparatos eléctricos y electrónicos al final 
de su vida útil al fabricante, al punto de venta o a los centros públicos de recogida 
establecidos a tal efecto. Los detalles están regulados por la respectiva ley estatal. 
El símbolo que aparece en el producto, en las instrucciones de uso y/o en el em-
balaje hace referencia a esta normativa. Al separar, reciclar y eliminar los aparatos 
viejos de esta manera, está contribuyendo de forma importante a proteger nuestro 
medio ambiente. Para obtener información sobre los puntos de recogida autori-
zados en su zona, póngase en contacto con la administración local o municipal.

9. Notas sobre la eliminación de pilas

En relación con la venta de pilas o la entrega de aparatos que contengan pilas, el 
proveedor está obligado a informar al cliente de lo siguiente:  
El cliente está legalmente obligado a devolver las pilas usadas como usuario final. 
El cliente puede devolver gratuitamente al almacén de expedición del proveedor 
(dirección de expedición) las baterías usadas que el proveedor lleve o haya lle-
vado como baterías nuevas en el surtido. Los símbolos que aparecen en las pilas 
tienen el siguiente significado: Pb = la pila contiene más de un 0,004 por ciento 
de plomo en masa, Cd = la pila contiene más de un 0,002 por ciento de cadmio en 
masa, Hg = la pila contiene más de un 0,0005 por ciento de mercurio en masa.
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Por la presente, WD Plus GmbH declara que el aparato 306915 cumple los requisitos esenciales 
y otras disposiciones pertinentes. Puede obtener una declaración de conformidad completa en  
WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, Alemania

Directiva RAEE: 2012/19/UE 
Número de registro RAEE: DE 67896761

El símbolo del cubo de basura tachado significa que la pila 
no debe desecharse con la basura doméstica.
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